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■■ Rapperswil ■

Mobei Ferrari
Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.- Fr. 
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.

— Bezplatná dodávková služba.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

Pro architektka 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše. 
Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 74 89 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21



magazín

>Wer gwünnt?<
s Čechoslovákem

A my k vyprávění Ladislava Müllera, kte
rému jsme k úspěšné reprezentaci v pořadu 
"Wer gwünnt?" za Magazín blahopřáli ještě 
dodáváme: studuje na universitě v Zürichu 
angličtinu a dějiny umění, jak již řekl 
při pořadu, chce být učitelem nebo profe
sorem a-což. jistě zajímá dosud neprovdané 
krajanky - náš odvážlivec je svobodný...

-mf-

tom, jak to všechno bylo...
■B"Pořad se mi od začátku lí

bil.Později jsem dostal chuí 
být při tom. Napsal jsem do 
televize dotaz, zda se sou
těže mohou zúčastnit i cizin- 
ci. Dozvěděl jsem se, že ro
zhodující je jen "wohnsitz". 
Bák jsem se přihlásil. A za 
obor jsem si vybral kopanou. 
Obdržel jsem dotazník , kde 
jsem musel uvést ještě deset 
dalších "silných" oborů. Pak 

jsem byl pozván k testů . Nejprve jsme 
všichni, kteří byli vybráni, museli odpo
vídat písemně na spoustu otázek. To byl 
první šok, ale ujištění sekretářky , že 
ještě nikdo nezodpověděl všechny, mi do
dalo klid. Pak následovaly ústní zkoušky 
z deseti uvedených oborů. A na závěr i 
několik otázek z vybraného hlavního obo
ru.Měl jsem štěstí, že jsem si zvolil ko
panou. Testem jsem úspěšně prošel, ale 
kandidáti v průměru čekají na zařazení až 
tři - čtyři měsíce. V přípravě na samotný 
pořad mi hodně pomohli redaktoři curyšské- 
ho Sportu, kteří mi ochotně poskytli ve
škerý materiál o devíti finálových šampi
onátech v kopané. Výsledek znáte. V sa
motném pořadu jsem měl smůlu. Např. jeden 
"žolík" by stačil k tomu,„abych mohl být 
v pořadu"Wer gwůnnt"alespoň ještě jednou. 
Je to velká přednost. Relátka, kterými se 
soutěžící hlásí k odpovědím, jsou velmi 
citlivá a uvádějí se do provozu až vteři
nu po dokončení otázky. Zmáčknete-li dří
ve, blokujete si možnost přihlášení. Svou 
úlohu hraje poprvé i nervozita, ale i tak 
jsem celkem spokojen. Seznámil jsem se se 
zajímavými lidmi, v zákulisí bylo srdečné 
prostředí, je na co vzpomínat a získaných 
Fr. 1.320.— je pro studenta vždy dobrým 
přilepšením. Čtenářům Magazínu, kteří se 
domnívají, že mají dostatek všeobecných 
znalostí doporučuji - nebojte se!,A pokud 
jde o thémata při pořadu, v druhém kole, 
ty se soutěžící dovědí vždy 24 hodin před 
natáčením. Všem odvážlivcům předem přeji 
hodně zdaru a držím palce."

• TITULNÍ SNÍMEK: 
Milan ELSNIC

• KRESBY
v čísle: JAN KRISTOFORI

Miroslav SAIFER

^^hystáte se na dovolenou. Vychutnat 
kouzlo nezapomenutelných okamžiků pře
kračování hranic. Zoll-douanne...
Ještě jste se nenabažili ciziny. Ale 
toho nedosáhnete nikdy! Cestování by
lo, je a bude. Mladí lidé - chlapci i 
děvčata - horují pro autostop. Nevědí, 
kde skončí. Kam je řidič zaveze. Pu
tují bez plánu. Vědí však, co chtějí: 
POZNÁVAT... Jednou, desetkrát, sto
krát. Bezdětní manželé cestovávají do 
minulosti. Poznávají staré i nové 
Řecko, holedbají se poutí po Sahaře,
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ÉRA 25 LET
aneb s brankářem Sparty Karlem ČAPKEM
o fotbale^

V neděli skončilo v Německu mistrov
ství světa v kopané. Kdo vyhrál? Ten 

nej lepší a snad i nejšťastnější tým.
V době, kdy jsme se s Karlem ČAPKEM, 
dnes žijícím v Zugu, bavili nejen o ko
pané současnosti, ale vzpomínali i na 
léta minulá, jsme znali teprve pořadí 
v jednotlivých skupinách...

JAK JSTE ZAČÍNAL ?
"Zřejmě jako většina. Od malička, za 

dorost jsem hrál ve Vodňanech, dostali 
jsme se až do semifinále, kde nás vyřadil 
ČAFC Vinohrady. Já tehdy chytal za Vodňa- 
ny, za Vinohrady pak Lojza Jonák." 
KDY JSTE SE DOSTAL DO LIGOVÉHO TÝMU ?

"To bylo krátce po válce. Narukoval 
jsem do Českých Budějovic, Vodňany mě u- 
volnily, hráli jsme o postup s Polabanem 
Nymburk a rozdíl jedné branky rozhodl o 
našem postupu. Jenže jsme v lize vydrželi 
jen jeden rok."
ALE LIZE JSTE SE NEODRADIL...

"Ne. Díky nabídce Sparty, která si mě 
v roce 1948 vybrala, a na Letné jsem pů
sobil až do roku 1952. Z rodinných důvodů 

jsem se musel přestěhovat do Brna, kde jsem 
chytal' ještě ligu za Židenice..." 
KAM JSTE SE VŠUDE PODÍVAL SE SPARTOU ?

"Nebyly to právě nejšťastnější roky na 
cestování. Ale hráli jsme v Polsku, Ma
ďarsku a ve Vídni, za Prahu jsem pak re
prezentoval i v Bukurešti." 
A S NÁRODNÍM CELKEM ?

"Celkem šestkrát jsem byl v sestavě 
týmu Československa. V r.1947 v Praze jsme 
hráli s Maďarskem 1:1, pak jsem chytal v 
Bratislavě proti Holandsku (2:1), v Buku
rešti proti Rumunsku (1:2), v Praze proti 
Francii (1:3), v Sofii proti Bulharsku 
(1:0) a v Lucemburku proti Lucembursku 
(3:1)."
VÁŠ NEJHORŠÍ SPORTOVNÍ ZÁŽITEK...

"Patří ještě do Č.Budějovic.Vlastně do 
doby, kdy jsem za Budějovice hrál. Liga 
tenkrát měla 11 oddílů, konkurence byla 
velká,byli jsme předposlední a hráli jsme 
v Praze proti Slávii. Těsně před začátkem 
zápasu jsme se dozvěděli o rozhodnutí 
fotbalové župy, že budou sestupovat dva 
kluby,tedy i my. Tenkráte jsem poprvé za
žil pasivní resistenci: prohráli jsme - 
protože hráči hru sabotovali - 1:15." 
A TEN NEJLEPŠÍ ?

"Zápas národního týmu proti Maďarsku v 
roce 1947. Maďaři sice tehdy hráli již 
bez Puskáse, který emigroval, ale přesto 
nám před zápasem slibovali "nakládačku". 
Dokázali jsme remizovat 1 : 1 a to proti 

cvakají diapositivy za velkou louží. 
POZNÁVAJÍ S ROZMYSLEM.
Rodiny s dětmi uvažují a kalkulují. 
Hlavně: co snese kasa a co ratolesti. 
Jsou svázáni povinností. A tak POZNÁ
VAJÍ POSTUPNĚ mořské pláže...

váš Kanárské ostrovy, já zase nenávi
dím fabrickou Rimini. Ty vyzdvihuješ 
Ameriku, zemi bohatou a udávající tón, 
já ji zatracuji... Jsem Evropan .... 
Vlastně ...

Nej en praotec Čech nezatknul svou 
hůl v blízkosti moře, ale ani švýcar
skému Tellovi se zřejmě k moři ne
chtělo. Asi oba dva neuměli plavat! 
Proto to věčné naše poznávání, mla
dých i starých, bezstarostných i utr
mácených, končící u slané louže. Inu, 
móře je móře, ale i inu, poznávání je 
poznávání... My však chceme nejen po
znávat, ale i žít. Podle svého. Podle 
té nejlepší rovnice: já mám pravdu, 
ty máš pravdu i když tvrdíš, že tohle 
je bílé a já to vidím růžově. Tobě se 
líbí Paříž, mně zase Atény. Ty neuzná-
2

sme stále Čechoslováky, ale musíme 
být Evropany. Musíme! Alespoň já. Pro
tože, i kdybych chtěl, tak nemohu jít 
na žejdlík k Jelínkům (ať se na mne 
příznivci Pinkasů či jiných pivních 
míst nezlobí); nemohu si zaskočit na 
Vikárku; nemohu se pobavit v Semaforu; 
nemohu se nechat unášet Prodanou v Ná
rodním; a samozřejmě - nemohu prožít 
nenahraditelné drama a nenahraditelnou 
kulisu fotbalového utkání Slávie pro
ti Spartě.
ľ0 všechno jsme vlastně poznali a 

prožili my všichni, ne snad pouze já.
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nám hrála neméně slavná esa jako Puskás - 
např. útok Koczis, Hydegkhuti, Maroswary, 
Szandor a Czibor."
ZŮSTAŇME JEŠTĚ U TĚCH NEJ... KDO BYL PRO 
VÁS, BRANKÁŘE, NEJNEBEZPEČNÉJŠÍM ÚTOČNÍ
KEM ?

"Bez diskuse - Pepík Bican. Každá jeho 
rána, i sebeslabší, znamenala nebezpečí. 
Ten vždy věděl, kam balon chce poslat..."

A CO ŘÍKÁTE LETOŠNÍMU MS V NĚMECKU ?
"Zklamali mě Brazilcl i Argentina. 0- 

čekával jsem od nich víc. Naopak příjemně 
překvapili zejména Poláci a vyloženým mým 
oblíbencem je kolektiv Holanďanů. Ti pro
dukují vynikající kopanou,a nedělá to jen 
jejich superhvězda Cruyff, ale celý ko
lektiv a - to snad mnoho lidí neví - i 
Čechoslovák Fadrhonc, bývalý hráč Polaba-

®Tým SPARTY
/zleva/ stojící 
Bláha, Menclík, 
Koubek, Cejp, 
Kuchler, Ludl, 
Blažejovský; 
klečící
Senecký, Čapek, 
Kodyš, Kokštejn.£

Španělské moře, italskou osolenou vo
du, pařížský noční život, královskou 
a scotlandyardskou atmosféru Londýna, 
rakouské velehory, německé pivnice, 
ale - znám já - teď půjdu do sebe - 
znám já vůbec švýcarská údolí? Švý
carské Alpy? Švýcarská jezera? Švý
carský folklor? Švýcarskou Itálii ne
boli italské Švýcarsko? Švýcarskou 
Francii neboli francouzské Švýcarsko? 
Znám já vůbec Švýcarsko?

^Je to trapné poznání. Snad ovlivně
né i finanční poučkou: nejlacinější 
dovolenou pořídíš ve Španělsku, Itá
lii nebo Rakousku. Ale zde, u nás? 
Snad mi Mr. Lidin promine, že se mu 
pletu do "chez nous": ale u nás to je 
drahé! Takto uvažujeme. Hodně toho mě
říme finančním loktem. Často - podle 

mého názoru - i zaujatě. A zase - mý
ma očima - sloveso poznávat budu moci 
bez obav skloňovat teprve tehdy, až 
poznám zem, ve které žiji. Až poznám 
Švýcarsko.
^^roto: jestliže ještě nemáte zaji
štěnou u některé cestovní kanceláře 
zahraniční dovolenou, nezoufejte: PO
ZNEJTE ŠVÝCARSKO! Nejen sousedé, kte
ří vám spílají při krajanských hluč
ných návštěvách, nejen spolupracovní
ci, s nimiž denně vyháníte dividendy 
na vyšší a vyšší mez, nejen spolusto- 
lovníci u "Stammtische" (ano, i tako
vé cti se nám již dostalo) tvoří Švý
carsko. To malé Švýcarsko je pro nás, 
většinou, stále velkou neznámou. Po
známe jednou, jakou té "neznámé" naší 
druhé vlasti dáme umocninu...?

3
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nu Nymburk - my jsme mu říkali Fáty - který 
je technickým poradcem. Tvrdí se, že dnes 
se hraje rychlejší kopaná.Nesouhlasím. Za 
mé éry létal rychle po hřišti míč, dnes 
jsou hráči rychlejší, ale cesta míče se 
zpomalila. Určitě jsou dnešní fotbalisté 
lip trénováni,zejména po atletické strán
ce. Vliv na způsob hry mají i systémy, 
proti kterým se musí hledat obrana,kopaná 
se stala vědou, ale chybí v ní koření, na 
které bývali diváci zvyklí - branky."
MNĚ DNEŠNÍ SYSTÉMY PŘIPADAJÍ,ŽE SE KOPANÁ 
ZAČÍNÁ PODOBAT HANDBALU...

"Přesně tak. Jen aby na obrannou hru 
kopaná nedoplatila jako handbal, který je 
stále méně a méně populární."
A NA ZÁVĚR: CO DĚLÁTE A PROČ PRÁVĚ ŠVÝ
CARSKO ?

"Pracuji zde jako technik v NOK Baden, 
kde se zabývám výstavbou rozvodového na
pětí. Švýcarsko jsem zvolil proto, že již 
jako mladý jsem chtěl poznat neutrální 
zemi a - také proto - že jsem zde již od 
roku 1965 měl švagra..." 
NESTÝSKÁ SE VÁM PO KOPANÉ ?

"Žiji s ní stále. Jednak pomocí tele
vize, ale zasloužil se o to i můj syn. Je 
brankářem firemního týmu Landys Gyr v Zu- 
gu - letos se probojovali až do nejvyšší 
firemní soutěže."

Takže jablko nepadlo daleko od stromu, 
zkonstatoval jsem, poděkoval za rozho
vor a protože toho našeho povídání by
lo hodně,snad si ještě s Karlem ČAPKEM 
někdy zavzpomínáme na fotbalové časy...

Rozmlouval: Miroslav FIŠERA

kulturní kaleidoskop • kulturní kaleidoskop • kulturní kaleidoskop

Čtu, čteš, čte...

Mohla by - anebo měla by, protože patří 
spolu se švýcarskou vlastivědou do Vaší 
knihovny - Vás zaj ímat kniha od
HANSE MÜNZE: Das Phänomen MIGROS
f Ex Libris Verlag, 420 stran, cena 5,-Fr., 
k dostání v každém větším Migru.)

Kniha o muži, který začal 25. 8. 1925 z 
pěti nákladních aut prodávat šest druhů 
zboží: rýži, cukr, těstoviny, kokosový 

tuk, kávu a mýdlo a založil tak podnik, 
který je dnes největší švýcarskou firmou 
nepodléhající státu.Obrat v roce 1972 do
sáhl 4,3 miliardy franků...
Jestliže před půl stoletím házeli konku
renti po Gottliebu Duttweilerovi doslova 
kameny,nemohou dnes jejich synové ze své
ho života Migros škrtnout, ať už v podobě 
autoškoly, banky, benzinové pumpy, Hotel- 
planu, Ex Libris, Secury, filmových labo
ratoří atd. Je to věcné, dokumentující a 
přitom strhující čtení, obsahem připomí
nající americké story o čištičích bot, z 
nichž se stali milionáři. "Selfmademan" 
Duttweiler buduje hospodářské impérium na 
neimperialistických principech (viz ethi- 
cky podmíněná neexistence alkoholu a ta- 
bákuvMigru, angažuje se politicky (LdU) - 
stará se o výuku (7 hodin angličtiny mě
síčně v roce 1944 stálo 5 franků), kultu- 
4

ru (Migros financovalo m.j. film "Heidi", 
promítaný též v ČSR) a když dosáhne vrcho
lu, převádí soukromé vlastnictví na "ge- 
nossenschaft" čili družstvo.
Knihu doplňuje mnoho fotografií,statistik 
a kopií dokumentů a zcela v Duttweilerově 
duchu je tahle příhoda o člověku a obcho
du, čítající přes 400 stran, nabídnuta za 
pět franků...

S. Schmid-Joos + B,Graves: ROCK - LEXIKON 
(Rowohlt-Verlag, Band 6177, 350 stran,ce
na 10,20 Fr.)

Ve zmatku, který dnes panuje na scéně t. 
zv. lehké hudby - neboť houby a nové sku
piny rostou po dešti - nás spolehlivě vy
vádí kulturní redaktor Spiegelu a hudební 
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korespondent Die Weltu: Portrétují v abe
cedním pořádku více než čtyři stovky před
ních skupin a sólistů z oblasti popu, 
rocku, folku, country + western music a 
všímají si i osobností ze sousedních hu
debních oborů, kupříkladu K. Stockhausena 
nebo Ravi Shankara. V připojeném slovníku 
nalezneme slangové výrazy z hudebního "un
dergroundu", stylové pojmy. Jinými slovy: 
přívrženci dobré muziky by se neměli spo
kojit s informacemi z obalu desky a ohra
ničit své diskotéky tímto knižním "Kdo je 
kdo". LŘ

NOVÉ nakladatelství •

V
e vší tichosti, bez velkého halasu, 
vzniklo nové nakladatelství pro sbě
ratele a milovníky bibliofilie. Jeho 
snahou bude představovat se s malými 
sériemi,víceméně grafickými perlami, 
které by měly být ozdobou každé kni
hovny. Prohlížíme-li produkci již 
stávajících exilových (ale i jiných) 
nakladatelství, pak musíme konstato
vat jedno: kniha již není tou řeme

slnickou záležitostí, jako tomu bývalo 
zvykem. Dnes se "nosí" grafické vypravení 
knihy na základě přání čtenáře, které za
ručuje již předem komerční úspěch. Jsou 
sice výjimky, ale těch je opravdu málo. 
Mezi ně patří např. vyloženě umělecké pu
blikace, vědecké knihy a odborné tituly. 
A to nestačí. Beletrie často vychází na 
novinovém papíru... již jen tato skuteč
nost je pro milovníky knihy odpuzující.

Za novým nakladatelstvím v Norsku se 
neskrývá nikdo jiný než dnes již světo
známý JAN KRISTOFORI. Využili jsme jeho 
návštěvy Švýcarska při otevření výstavy 
kresleného vtipu v Galerii Krause a polo
žili mu několik otázek:
JAKÝ CÍL SLEDUJETE 1

"My chceme dělat ne čtení do postele, 
ale skutečné výtvarné dílo.Skutečnou kni
hu. Nemusí to však vždy být jen tištěná 
písmenka, která si s knihou dáváme dohro
mady. Může to být třeba jen kniha z o- 
brázků, leporela..."
ZAČALI JSTE...

"...ano, začali jsme Smetanou. Využili 
jsme 150-tiletého výročí. Předem ale upo
zorňuji, že to není náš profil pro budou
cno. K vydání Smetany nás vedlo i to, že 
jsme od norských přátel sehnali spousty 
původních materiálů, že i Smetana patřil 
mezi ty umělce, kteří dlouho žili v cizi
ně..."

A CO PŘIPRAVUJETE ?
"Koncem července vyjde Kafka. Bude to 

už skutečný autoportrét. A protože kniha 
je již v tisku a protože znám trpělivost 
našich dánských přátel, kteří ji tisknou, 
mohu prohlásit, že se nám podařilo hezké 
dílko. Ovšem předem upozorňuji: ať čtenář 
nečeká, že v knize najde filosofické roz
bory nebo Kafkovy teorie. Při sestavování 
tohoto díla jsme vyšli z pěti řádků, kte
ré jsou thesí celé knihy. Ale kafkovská 
atmosféra - právě u 50. výročí - určitě 
bude, vlastně je zachována."
VYDÁVÁTE "MININÄKLADY" 1

"Tady patří doplnění odpovědi na vaši 
první otázku, že nechceme dělat čtení do 
postele.Pravých milovníků knihy je strašně 
moc málo. A ti zaplatí rádi i vyšší cenu, 
jen když dostanou kvalitu. Proto vydáváme 
jen 600 kusů, z čehož je 100 výtisků čí
slovaných. První padesátka číslovaných 
výtisků je již téměř prodána, druhých pa
desát je rezervováno pro švýcarské přátele. 
A ještě jeden poznatek: Většina těch,kte
ří si již koupili číslovanou knihu o Sme
tanovi, žádá stejná čísla u dalších knih. 
Takže - snad - naše utajená příprava i vý
roba ponese své ovoce."
MYSLÍTE FINANČNÍ ?

"Vůbec ne. Celé nakladatelství sestává 
ze dvou osob: mneamého přítele. Oba jsme 
celkem dobře situováni, nejde nám o výdě
lek, ale o to, abychom prodali všech 600 
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výtisků, což - nepovažujte mě za blázna - 
kryje právě náklady. Nechceme na naklada
telství vydělat, ale chceme zaníceným 
knihomilům dát skutečně dobrou knihu. To 
je náš cíl, proto jsme také nikde veřejně 
nevytrubovali do světa, že něco připravu
jeme, ale přišli jsme až s hotovou věcí. 
Pokud se týče dalších plánů, s těmi po
stupně budeme čtenáře seznamovat." Poděkoval jsem za rozhovor, teď už jen 

zbývá doplnit potřebnými podrobnostmi. 
Jedna číslovaná kniha stojí 45,- SFr., 
nečíslovaná 30,-- SFr. Oba druhy lze 
objednat na adrese: Galerie KRAUSE; 
Tumbelenstrasse 35, CH-8330 Pfäffikon,

Rozmlouval M. FIŠERA

AKT- Edice poesie

Autor těchto veršů, JAROSLAV SHILLING, 
”(nar, 1944) tiskař,básník, malíř a nyní 

i nakladatel, založil edici poesie, na
zvanou AKT. Útlounké knížky mají vycházet 
v nákladu tří set kusů, neboť "bylo by 
jistě čirým blouzněním se domnívat,že ce
lý český a slovenský exil jen prahne po 
onom dřevorubci, který by svou poetickou 
sekerou začal obrábět jeho duši, nebude 
však pravděpodobně ani zdaleka tak zpozdi
lé předpokládat,že v tomto dobře čtyřice- 
titisícovém zástupu se přec jen najde ma
lé, leč okouzlené bratrstvo tří set milen
ců, pokoutních zpěváků, věčných studentů 
a jiných jim stejnou přízní podobných, 
kteří - Bůh ví proč - doposud velkou mě
rou milují a nedají dopustit na tento 
krásně zbytečný a nadbytečně krásný klenot 
řečený poesie."
AAyslím, že žádný kulturní počin, uskute

čněný emigrantem pro emigranty, není 
zbytečný. Zájemci o program mininakla- 

datelství se mohou obrátit na Postfach 36, 
4460 Gelterkinden. - Shilling připravuje 
mnoho něžných knížek a grafická spoluprá
ce Lucie Radové a Zdeňka Roudnického spo- 
luručí. LŘ

AŽ DUŠE se ti zakymácí 
a vtrhnou do ní trhliny, 
vzpomeň si, jak jdou dějiny. 
Nakonec přijdou Eskymáci.
Proto buď pilný ve své práci 
a hleď si řádně rodiny.
Ženě nos občas květiny... 
vždyť stejně přijdou Eskymáci.

A věz, že lhát se nevyplácí.
A cti národní hrdiny!
A do poslední vteřiny 
uč se, 
jak vítat Eskymáci.

AŽ ZARPUTILÍ tajtrdlíci 
ti začnou v hlavě bušiti, 
vzpomeň si, že máš platiti 
a jít spát domů 
ke své ženě.
A neříkej, že zatraceně 
ti zas chce někdo radost brát. 
Život je dlouho kamarád 
a dlouho kouká pobaveně 
na tvoje líčka růžolící.
A ty si myslíš, 
má tě rád.
Pak ale začnou ve sklenici 
se malí bílí hadi prát 
a ještě menší tajtrdlíci.... 
tak honem zaplať 
a běž spát.
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případ 

římských 

mincí

Bylo přesně za osm minut půl 
třetí ráno, když se do nočního 
ticha Baxter Street ozval řinkot 
tříštěného skla, široko daleko 
však nebylo chodce ani auta« 
a tak si události nikdo nevšímal.

Seržant Arthur McKelly ze sedm
náctého revíru sebou nervózně trhl, 
když se rozřinčel telefon na jeho 
stole. Zatímco sahal po sluchátku, 
podíval se na hodiny: 2 hod. 23. 
Pak se pozorně zaposlouchal do 
hlasu v telefonu. A právě když slu
chátko zase odkládal, otevřely se 
dveře a do služebny vkročil seržant 
Tim Ashley.

„Nic zvláštního,“ zabručel hláše
ni a s pošklebkem dodal: „Dnes by 
člověk mohl při obchůzce přímo 
spát.“

„No, s tím tedy nepočítej,“ 
odpověděl McKelly. „U Sinclaira 
došlo k vloupání!“ informoval ko
legu.

„Sinclair?“ opakoval Ashley 
ohromeně. „Myslíš toho obchod
níka se starými mincemi v Baxter 
Street?“

McKelly přikývl: „Toho. Sinc
lair právě volal - osobně. Jdu tam. 
Bud tak hodný, Time, a vzbuď 
Mallory ho, aby šel se mnou.“

Když se oba policisté zastavili 
před obchodem Roberta Sinclaira, 
odbíjelo na blízké kostelní věži tři 
čtvrtě na tři.

Ve skleněné výplni dveří zela 
velká díra a seržant Mallory po
strčil nohou hezky velkou hromád
ku střepů z rozbitých dveří.

„Pělmě to zdemoloval,“ zabručel. 
„Ani jsem nemyslel, že by angličtí 
zloději byli tak brutální!“

McKelly přikývl: „Buď nějaký 
začátečník, nebo...“ Nedokončil 
svou větu, protože se právě dveře 
do obchodu otevřely.

„Děkuji vám, pánové, že jste 
přišli tak rychle. Já jsem Robert 
Sinclair.“

Krátce poté stanuli všichni tři 
v jasně osvětleném krámu a Robert 
Sinclair je informoval o události:

„Moje žena s dětmi odcestovaly. 
V takovém případě vždycky spávám 
tady v obchodě.“ Mávl rukou do
zadu: „Mám tam takový malý by
teček... No, a dnes v noci... já 
mám lehký spánek, víte... jsem 
slyšel najednou takový řinkot. Oka
mžik jsem váhal... myslel jsem, že 
se mi něco zdálo... ale pak jsem 
slyšel, jak někdo otáčí klíčem ve 
dveřích do krámu. Vyskočil jsem 
z postele, natáhl jsem si župan 
a vběhl jsem do obchodu. Hned 
jsem ho viděl. Takový pomenší 
chlapík s brýlemi. Dal se hned na 
útěk. Běžel jsem za ním až na náro
ží. Jenže on byl zřejmě mladý 
a mnohem rychlejší... Tak jsem 
toho za chvíli nechal a vracel jsem 
se do krámu. Hned potom jsem si 
našel vaše číslo a zavolal jsem vás.“

Pan Sinclair napřáhl k policistům 
ruku, ve které držel půlku cihly. 
„Tohle leželo vedle výkladu. Zlo
děj to prostě hodil do tabule, 
děrou sáhl dovnitř a zevnitř 
odemkl...“

Seržant Mallory přikývl: „Stačil 
něco odnést?“

Sinclair protáhl obličej. „Bohu
žel... ukořistil skříňku se starými 
římskými mincemi. Získal jsem je 
teprve včera. Je to pro mne velká, 
neobyčejně velká ztráta...“

„Jak velká?“ ptal se McKelly.
„Jak to myslíte?“
„Jak velká je to ztráta?“
„Odhaduji to tak asi na pět 

tisíc liber,“ vysvětloval obchodník 
poněkud nejistě. Ale McKelly to 
chtěl vědět přesně:

„Tak vy něco koupíte... a za 
to zaplatíte určitou částku. Pak 
to zboží zase prodáte. Tedy teď 
víte docela přesně, kolik za to žádá
te. Když se vás tedy ptám, jak vy
sokou ztrátu jste utrpěl, musíte 
přece na tu otázku umět odpovědět 
docela přesně - nebo snad ne?“

Starožitník zrudl. Kousl se do 
rtů a odpověděl: „Nepočítám-li 
zisk, jde o čistou ztrátu dvou tisíc 
liber...“

Seržant .McKelly poklepal ob
chodníkovi zlehka na rameno a řekl:

„Tak bych myslel, abyste se 
oblékl a šel s námi na revír. Musíme 
toho spoustu sepsat...“

„Myslíte protokol?“
„Ano... protokol taky...“
Obchodníkův hlas najednou za

skřípal :
„Jak to - taky?... Co to má 

znamenat ?“
„Kromě toho chceme sepsat tady 

ty krásné lži, co jste nám tu napo
vídal.“

Robertu Sinclairovi spadly hrů
zou málem brýle z nosu. Spěšně je 
uchopil a začal je nervózně čistit 
klopou svého hedvábného županu.

Ale i Mallory se tvářil udiveně.
„Co... co to má znamenat... 

co si to dovolujete... já... já... si 
budu stěžovat!“ koktal Sinclair.

Seržant McKelly se jen usmál:
„Tak se podívejte, pane Sin- 

claire...“

Uhádnete, co asi řekl 
seržant McKelly ne- 
šíastnémn obchodní
kovi, který se snažil 
oloupit sáni sebe? 
V čem se dopustil pan 
Sinclair chyby při 
aranžování loupeže 
ve vlastním krámě? 
McKellyho odpověd 
najdete na straně 14.
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DOPIS
JAK JSME SLÍBILI, DOKONČUJEME DNES DOPIS 
JEDNOHO NAVRÁTILCE DO ČESKOSLOVENSKA. VÝ
STIŽNÉ V JEDNÉ ZE SVÝCH VĚT ŘÍKÁ: "ABYCH 
SE PŘIZNAL, VŮBEC NEMÁM POCIT, ŽE JSEM 
DOMA..."

Důležité je mít "známé": pro nákup zboží, 
kterého je málo, pro nábytek, pro opravy, 
pro lepší zaměstnání, pro lepší (ano, my
slím tím i úspěšné!) lékařské ošetření 
atd. Totéž platí i v podnicích: při opa
třování materiálu, získávání kooperace, 
"udání" zakázky - prostě vždy, když někdo 
něco potřebuje, potřebuje známé.
Podplácení se stalo samozřejmostí nejen ve 
vztazích soukromých - je to spíše běžná 
součást každodenního života - ale i v za
městnání.

zdravotnictví nevypadá situace o nic 
lépe. Přitom nechci nikterak zlehčovat 
obětavou práci většiny lékařů a sester. 

Čekárny jsou přeplněné, některé ordinace 
praktických lékařů připomínají spíše nou
zový byt či skladiště,vyšetření není vždy 
důkladné - lékařů je málo a ti, co zbyli, 
mají i jiné povinnosti: na př. věnovat se 
dlouhou dobu dámám v kožichu (sám jsem to 
prožil) a společně kontrolovat výzdobu če
kárny! Obdobné je to i na úřadech. Musí-li 
občan z jakéhokoliv důvodu navštívit úřad 
či jinou instituci, čeká na něho cesta 
trnitá s čekáním, postrkováním od jedněch 
dveří k druhým - jen trpěliví vytrvají až 
do konce. Paní byrokracie zde našla opět 
svůj domov.

2^zláštní kapitolou je čistota. Pro vás 
je to věc samozřejmá,ale zde to podivné 
slůvko nemohu použít. Je mi nepříjemné 

se o tom zmiňovat, ale sociální zařízení 
na závodech, v restauracích, ve vlacích - 
to je přímo katastrofální. Použít jich - 
již jen to samo vyžaduje hodně odvahy. Ke 
cti národa nepřidává ani rozšířené van
dalství, nejprůkazněji representované v 
telefonních budkách.
STAROU BOLESTÍ je nedostatek materiálu a 
surovin (stavební, válcovaný, polotovary 
atd.). Také energie není nazbyt. Poměry 
na závodech bych shrnul takto: nízká tech
nická úroveň výroby, organizace i říze
ní (prvním předpokladem pro vedoucí místo 

je opět politická vyspělost a angažova
nost) , nižší kvalita výrobku (vyjma expor
tu), horší pracovní prostředí, v průměru 
horší využívání pracovní doby, hodně se 
krade a rozkrádá. Také vztahy mezi lidmi 
jsou velmi špatné. Lidé jsou opatrní, ča
sto se dělá jen to, co se musí, lze vypo
zorovat i nechuť k zodpovědnosti, i když 
by z ní mohly plynout finanční výhody. Na 
pracovní úkony, které jsou samozřejmostí, 
se uzavírají opět socialistické závazky a 
zakládají brigády socialistické práce. Ale 
- většinou na tlak nadřízených orgánů po
stupně shora dolů. V plném proudu je so
cialistické soutěžení,uzavírají se velko
rysé závazky, úsporné akce a bují i "do
brovolné" odevzdávání darů na vše možné.
To "dobrovolné" znamená, že dar je vám au
tomaticky odečten z výplatní pásky...

PRŮMĚRNÝ VÝDĚLEK mužů se pohybuje kolem 
2.000 Kčs, u žen je to cca 1.000 Kčs. Je 
to hodně málo, protože je zde draho.
0 zdražování se dovíte při nákupu, o zle
vnění z tisku a výkladních skříní! Přesto 
je zde v průměru slušná životní úroveň 
(fušky, melouchy a pod. napomáhají vyle
pšovat příjem), tragické je to u důchodců 
a mnohdy i u rodin s více dětmi, kde mož
nost vedlejšího výdělku je malá. - Města 
jsou lépe zásobována než venkov, Praha je 
na tom relativně nej lépe (turistický ruch). 
Také se zde říká, že daleko lepší je si
tuace na Slovensku,ale to nemohu potvrdit.
POKUD SE OBYVATELSTVA TÝČE, rozdělil bych 
je do tří kategorií:
1) - Ti, kteří naprosto souhlasí a věří 

politickému kursu i komunistické i- 
deologii a jsou jí cele oddáni.

2) - Značně velká část (snad největší), 
která z prospěchu, lhostejnosti či 
ze strachu se smířila se staronovou 
skutečností a zúčastňuje se okázale 
veřejného i politického života, pro
tože to přináší mnoho výhod.

3) - Ti, kteří jsou z nejrůznějších pří
čin v pasivní opozici a dávají svůj 
nesouhlas otevřeně najevo.

Přiznávám, že je to těžké, takhle někoho 
"škatulkovat", ale berte to jako mé prvé 
porozhlédnutí kolem.
A te<f ještě jen útržkovitě k dalším pro
blémům, jak jsem je viděl, jak je proží
vám a jak na mne působí:
- Zaujalo mě zjištění, že zde máme hodně 
nových mladých příslušníků VB.
- V kultuře je udáván tón hraním a tiště
ním děl sovětských, současných nových au
torů (velmi slabá úroveň). Pak teprv jsou
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uváděna díla klasická.
- Život je neustále zpestřován vydáváním 
nejrůznějších vyhlášek, nařízení, směrnic. 
- Rudá armáda je zde dokonale zabydlena, 
na ulici si jejich příslušníků již nikdo 
téměř nevšimne. Množí se různá setkání, 
přátelské večery atd. s ruskými vojáky 
pořadateli bývají mládežnické organizace, 
spolky přátelství, uliční výbory (!) atd. 
- Většina obyvatel se především zajímá o 
to, jak získat auto, chatu nebo byt, ale 
npř. jaký je osud Dubčeka - takových otá
zek je málo.
- I když na světě jsou vždy lidé dobří a 
lidé zlí, tak si myslím, že u nás je těch 
zlých více!

NA ZÁVĚR mého prvního dopisu jsem pro vás 
opsal zajímavost z jedné vývěsky: ”Kynol. 
organizace z ... uspořádaly dne... branné 
závody na počest Vítězného února. Důstojně 
tak oslavily slavné vítězství pracujících. 
Závody se konaly v ... 0 výkonech psů roz
hodovali ss. ... Psi soutěžili podle zku
šebního řádu ZW 1 a ZW 2, bodováni byli 
tentokrát i psovodi, kteří museli zodpo
vědět otázky, vztahující se k únorovým u- 
dálostem...”
Pro tentokrát končím, věřím, že jsem a- 
lespoň z části splnil vaše přání, určitě 
se opět ozvu. váš XY

z ČESKOSLOVENSKA

JANUSZ OSENKA

zahraniční cesta
V podniku se konala porada 

o tom, koho vyslat do kapita
listické ciziny na služební ces
tu. Měl být vybrán nezdatnější 
a nejspolehlivější pracovník.

„At jede Kovalevský!“
„Vyloučeno! Je přece svo

bodný. Mohl by se tam oženit 
a zůstat“

„Oženit? Ten se přece vyhý
bá ženám jako čert kříži!“

„Doma snad. Na Západě by 
se však mohl projevit jinak. 
Je mladý, může snadno ztratit 
nervy...“

„Majevského taky nezajíma
jí ženy. A mimo to je ženatý. 
Pošleme Majevského.“

„Nesmysl! Ten má ženu uči
něnou Xantipu. Čeká jen, jak 
by se jí zbavil.“

„Tak což Hyacint? Odborník 
na slovo vzatý. Byl už na Zápa
dě kolikrát a pokaždé se vrá
til.“

„To je právě podezřelé. Ta
kový tam určitě jednou zůsta
ne.“

„Tak co kdyby jel Stolařík?

Odborník je taky, na Západě 
ještě nebyl a do své ženy je 
celý blázen ...“

„Kdepak! Takoví, co hoří 
jako vích, nemají výdrž.“

„Tak ať jede Pětkovský!“
„Zbláznil ses? Pětkovský má 

strejdu v Americe. A co když se 
mu vetře do přízně a bude po 
něm dědit?“

„Vždyť ten jeho strejda je 
před bankrotem.“

„To se nikdy neví přesně. 
Jsou taky falešný bankroty, na 
kterých se ještě vydělá. Pět
kovský nepřichází v úvahu.“

„Dobrá. Zkusíme to s Větvič
kou.“

„Větvička studuje horlivě ja
zyky a zvyšuje si kvalifikaci.“

„Není to nápadné?“
„Hm, pak už zbývá jedině 

Bulíček.“
„Nezná žádný cizí jazyk.“
„Není odborník.“
„Vůbec je to taková nula.“
„Takže v případě, že tam zů

stane, nebude ho škoda.“ '
A tak jel Bulíček. Přel zp

,,Budeme letos něco potřebovat od 
uličního výboru?"
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Past nastražili v pravé poledne. Něco 
málo před druhou bylo slyšet lehké 
zaklepání na dveře malé chaty z ne
pálených cihel, jakým se ve Špa
nělsky mluvících krajích říká ado
bes. Potom zaznělo další zaklepání.

Než se jeden nebo druhý z po
licistů rozhodl odpovědět, začala se 
klika u vchodu pomalu pohybovat... 
ale bezvýsledně. Pak bylo slyšet ozvě
nu kroků, které procházely zaned
banou zahrádkou kaktusů a směřo
valy k zadnímu vchodu.

Mladý Rankin zabručel: „Tohle je 
dobrý." Byl to kus chlapa, na kte
rém tyrkysové modrá uniforma té
měř praskala a jehož slova byla rych
lejší než myšlenky. „V příručce se 
říká.."

Detektiv Macy sloužil už dvacátý 
rok u policie v Las Vegas a považo
val za nejlepší držet se raději dál 
od nepříjemností a dostat se vždy 
včeš k večeři. „Dobrá, dobrá," řekl, 
„taky vím, že v knížce stojí, že 
zločinci se vždy vracejí na místo 
svých činů. Jen klid, klid, horlivče."

I on byl však ve střehu a jeho 
zarudlá žilnatá ruka sahala po pouzd
ru od pistole, když se od vchodu 
do kuchyně ozval slabý zvuk zástrč- 

otisky
neklamou

ky, kterou se někdo pokoušel od
sunout. Chytil Rankina za rameno 
a vtáhnul ho do výklenku předsíně, 
kde byly umístěny věšáky.

Natahovali uši ke dveřím kuchyně. 
Ty se otevřely a zavřely. Potom bylo 
slyšet, že někdo otočil vypínačem. 
Opatrné kroky po linoleu, zvuk mléč
ných lahví a otevíraných dvířek pří
borníku. Za chvíli kroky zamířily do 
obývacího pokoje a tam ztichly.

„Na něj!" řekl Macy a oba tam 
vtrhli. Rankin napřáhl ruku s obuš
kem a jen taktak, že se včas zarazil 
a neublížil chycenému, z něhož se 
vyklubala hranatá stará panna ne
určitého věku. Neměla jinou zbraň 
kromě jazyka, a také jinou nepo
třebovala.

„Jsem slečna Hildegarda Wither- 
sová!" oznámila. „A dejte ty pracky 
pryč. A rychle! Co je na tom, že 
jsem sem vešla? Mám tolik práva 
vstoupit do téhle chaty jako vy, a 
možná ještě víc." Rankin odpověděl, 
že tohle je už jejich starost. Ale 
kolega Macy ho odstrčil a přísně 
řekl: „Paní, slyšíme, co povídáte. Ale 
mluvte pravdu. Jsme policie z Las 
Vegas."

„V tom případě," řekla kysele sleč
na Withersová, „se pokusím mluvit 
jasně a pokud možno jednoslabičně. 
Přerušila jsem cestu z New Yorku 
do Los Angeles a jsem zde, protože 
se předpokládá, že mladá žena jmé

nem Eileen Travisová žije v tomto 
domě. Asi před pěti týdny se přestě
hovala do Nevady, aby zde dosáhla 
rozvodu. Její příbuzní žijí na Vý
chodě a mají velký vliv u lidí ve 
vládě. Obrátili se na velitelství new
yorské policie v Centre Street. Víte, 
její příbuzní mají o to děvče velkou 
starost..."

„Ach tak, říkáte, že jste policistka?" 
přerušil ji Rankin.

„Nic takového. Můj inteligenční 
kvocient je příliš vysoký. Jsem uči
telkou. Ale občas převezmu úkoly, 
které jsou pro Centre Street ne
obvyklé a obtížné. Někteří z mých 
přátel na velitelství policie věděli, 
že jsem na cestě do Kalifornie, kde 
chci strávit pár dnů dovolené, a když 
Eileenina matka stále naléhala, řekli 
jí, aby mi zatelegrafovala a..."

Macy si hlasitě pročistil hrdlo: 
„A proč byla matka toho děvčete 
znepokojená?"

„To přesně nevím. Ale prý zde 
byly nějaké vyhrůžky ze strany Geor
ge Travise, manžela toho děvčete. 
Porota v King Country ho nedávno 
odsoudila pro šmelinu a on je pře
svědčený, že jeho manželka chce 
uspíšit rozvod, aby mohla svědčit 
proti němu v dalším procesu. Přece 
víte, že manželka nemůže svědčit 
proti manželovi a naopak? Když se 
tohle všechno minulý týden dově
děla její matka, telefonovala Eileeně 
a ta si počínala velmi podivně: od
mítla hovor vzít." Slečna Withersová 
hlasitě vtáhla vzduch nosem: „A teď 
toho víte tolik, co já sama. Mimocho
dem, kde je mrtvola?"

„Tak, hleďme!" vykřikl triumfující 
Rankin. „Jak víte, že je mrtvá"?

„Nevěděla jsem to jistě, dokud jste 
mi to neřekli. Ale měla jsem po
dezření. Je zde zápach po voňav
ce, alkoholu, zatuchlém tabáku a 
střelném prachu. A kromě toho, proč 
by v domě byli schováni policisté?"

Macy si povzdechl a ukázal prstem 
na ložnici. „Je tam uvnitř. Včera 
v noci kolem dvanácté jí někdo 
pustil z lovecké pušky broky přímo 
do té hezké tvářičky. Cekáme na 
ambulanci, v Las Vegas jsou jenom 
dvě a mají stále napilno."

Udělal výrazné gesto: „Je mi líto, 
ale musíte s námi na naše velitel
ství."

„Je to protiprávní, ale čekala jsem 
to. Skutečný vrah však zatím mizí 
v dáli. Žádné strachy, půjdu a ani 
nehlesnu."

„Jen kdyby to byla pravda," za
šeptal vroucně Rankin.

„Ale nejdřív se musím podívat na 
mrtvolu," naléhala učitelka. „Nebo 
Byla již identifikována?"

Macy zaváhal, pak řekl: „Pojďte."
V ložnici ležely groteskně žalostné 

pozůstatky silnějšího děvčete — byla 
opálená, v černém negližé, a byla 
natažena napříč přes celou před
ložku z bílé koziny. Lehká lovecká 
puška ležela vedle ní.

„Je to ona?" zeptal se Macy. „Chci 
říct, zda ji poznáváte, i když už 
nemá tvář."

Slečna Withersová si klekla vedle 
mrtvoly. „Nové punčochy. Boty od
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I. Millera, New York. Negližé od 
Altmana, z těch drahých, které mů
žete protáhnout prstenem. A jak Je to 
vůbec s prsteny..

„Chceme vědět, zda Je to ona, 
nebo zda to není ona/' přerušil ji 
Rankin.

„Určitě byla hezká," řekla slečna 
Wlthersová, „kdysi..."

Rankln vzdychl: „Určitě byla hezká. 
Takovou figuru člověk hned tak ne
uvidí, ani v tomto městě ne."

„On je expert," řekl suše Macy. 
„Tihle svobodni mládenci! Můžeme 
být jisti, že nikdy nebyla • tebou 
na procházce, Rankine?"

„Nemám takové štěstí." Rankin se 
kupodivu začervenal. „Nu, paní?"

„Nikdy jsem jl neviděla. Chtěla 
jsem se jen přesvědčit, zda tu nejsou 
stopy, které vám unikly."

Rankin se rozzlobil a Macymu se 
chtělo smát: „A našla jste nějaké?"

„Zjistila jsem Jen, že jl chybí 
prsten," řekla slečna Withersová uka
zujíc na bledý kroužek na opálené 
pokožce levého prsteníku mrtvé.

„Velmi chytré," řekl Macy. „Jenom
že, když jsme ji našli, prsten měla. 
Tady je." A vytáhl z kapsy těžký 
snubní prsten z platiny. „Je v něm 
vyryto G. T. a E. H. 20. led. 44."

„George Travis a Eileen Hampteno- 
vá," řekla Slečna Wlthersová. „Sám 
se dal na první misto, dělal ze sebe 
hvězdu, jak říkají v divadle. Neříká 
vám to, kdo je George Travis?"

„Chcete říct, proč si dal své iniciály 
před ženiny?" Macy se na ni podíval 
s novým respektem.

„Ach, tolik věcí!" Učitelka otevřela 
skříň ve zdi a dívala se na řadu lu
xusních šatů, na veliký vak s golfový
mi holemi. „Všechno vesměs nové 
věd, dobře udržované a drahé."

„Zde v pokoji," řekl Macy, „je 
Jenom brokovnice. Je to obvyklý 
typ, ráže 16, ani nová, ani stará."

„Všichni kolem mají takové pušky," 
dodal Rankln, „používají jich na stří
lení holubů a králíků."

Vrátili se do obývacího pokoje a 
Macy ukázal slečně Wlthersové láhev 
skotské, částečně 'naplněnou, která 
stála na stolku I s dvěma skleni
cemi. Byl tam i popelník s několika 
oharky cigaret a doutníkem vykou
řeným jen do poloviny. Nebyl sežvý- 
kaný a na ozdobné pásce byla hlava 
a bujné poprsí nějaké seňority.

„Je za padesát centů," řekl Rankin. 
„Mít tak krabici těchhle doutníků!"

„Představme si," vysvětloval Macy, 
„že děvče mělo návštěvu. Nabídla 
skleničku ..."

„Doutník dokazuje, že to byl muž. 
Muž, kterého znala, jinak by s ním 
nepila, oblečená jen do té průhledné 
noční košile," řekl Rahkin.

„Jo? Nejedna z těch ženštin, s kte
rými chodíš, když máš po službě, 
by toho byla schopna..." A Macy- 
udělal výrazné gesto. „Promiňte, paní. 
Ale jak jsem řekl, představme si toho 
návštěvníka, kouří si doutník, pije 
a pak.. "

„k pak vytáhne z kapsičky u vesty 
pušku, vypálí znenadání do tváře 
hostitelky... /e to taíc?" Slečna Wit

hersová hlučně nadechla nosem na 
znamení svých pochyb. „A byl tak 
laskav, že zanechal otisky prstů. Ano, 
chcete-li si vzít moje, prosím, beze 
všeho, i když nepijú, nekouřím dout
níky a nestřílím z loveckých zbraní."

Rankln se zachechtal: „To nejsou 
otisky prstů ženy. Většinou to jsou 
Jen zlomky, ale máme kompletní 
otisk palce na jedné ze sklenic. Palec 
veliký I na muže. Skoda, že manžel 
té paní je ve vězení tam na východě, 
Jinak by to všechno bylo tak lehké, 
jako dát si trochu hovězí polévky."

„Muž, který má styky se šmelináři," 
zdůraznila slečna Withersová, „může 
lehce zařídit, aby ji někdo zabil za 
něho."

Macy pokrčil rameny: „Jo, paní, 
podíváme se na to, až bude čas. 
Teď půjdeme na velitelství." Sel před 
učitelkou k vedlejšímu vchodu a pak 
se najednou zastavil: „Co jste dělala 
v kuchyni, když jste vstoupila?" ze
ptal se.

„Hledala jsem stopy, člověk se 
může hodně dovědět o někom, když 
se podívá do nádoby na odpadky 
anebo do kuchyňských skříněk. Vi
děli jste šunku, těstoviny a hráškové 
konzervy? Věděla, co je dobré, ta 
dívka. A podíváte-li se do odpad
ků ..."

„Nechápu, k čemu by to bylo, 
hrabat se v pomerančových slupkách 
a v usazenině z kávy," protestoval 
Macy.

„To je právě ono. Nebyly tam ani 
slupky ani usazenina."

Ale on ji rychle postrkoval k ne
vzhlednému černému vozu, zaparko
vanému poblíž vedlejšího vchodu. 
Macy vyjel s vozem před chatu na 
silnici, zatímco Rankin se na něho 
melancholicky díval z okna. „Myslím, 
že to je poprvé, co je Rankin nesvůj 
proto, že byl ponechán sám s blon
dýnkou," řekl za jízdy Macy.

Učitelka se neustále ohlížela a po
zorovala osamělou chatu. „Na vašem 
místě bych si nedělala přílišné staros
ti s osamělostí vašeho kolegy."

„A proč ne?"
„Protože právě v této chvíli jsem 

viděla nějakého muže vylézat z ukry
tu za tou velikou reklamní tabulí, 
která je naproti na silnici. Zamířil 
k chatě."

Macy ještě chvíli automaticky řídil, 
pak udělal prudký obrat, který slečnu 
Withersovou vrhl na dvířka vozu. 
Automobil se burácivě otočil a pak 
se zastavil se skřípěním brzd.

„Jestli si ze mne střílíte ..." na
pomenul ji Macy.

Ale to už viděl, že dveře chaty 
jsou otevřeny. Pospíšil si, slečna 
Withersová těsně za policistou, a našli 
Rankina, jak se válí na podlaze v zá
pase ve volném stylu, sice nedůstoj
ném, ale velmi realistickém. Jeho pro
tivník byl asi třicetiletý muž, bledý, 
s dvoudenním vousem, v elegantním 
tmavém obleku $ jemným proužkem, 
který už vytřel hodně prachíi z po
dlahy Eileeny Travisové. Když viděl, 
že pravděpodobnost vítězství se změ
nila na tři ku jedné, přestal zápasit. 
Ale nemluvil.
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„Myslím, že tento muž je pan 

George Travis!" vykřikla slečna Wit
hersová. A protože všichni na ni hle
děli s vytřeštěnýma očima, pokračo
vala: „Jednoduché. Bledost jeho obli
čeje je typická pro návštěvníky noč
ních lokálů na Manhattanu. Dokonalý 
střih dává tušit firmu Brouk Brothers. 
Kromě toho, podiváte-ll se na jeho 
pečetní prsten, uvidíte iniciály G. T."

Nový návštěvník to nepopíral: 
„Chci vidět svou manželku... sa
motnou. Proto Jsem čekal, až Jste 
všichni odešli. Kde je Eileen?"

„Tam uvnitř," řekl mírně Macy 
a nechal ho vstoupit do ložnice. 
„Takhle ji dnes ráno našla žena, která 
sem chodila uklízet. Zle zřízena, že?"

Travis vyšel z pokoje velmi bledý, 
„Já ... já ... přiletěl jsem, abych ji 
uviděl. A tahle horká hlava ... Ne
věděl jsem, že je mrtvá."

„Nyní to víte," řekl Macy. 
„A půjdeme — všichni."

„Nenecháte ji přece samotnou, 
takhle?" Protestoval Travis.

„Jí už |e to jedno," řekl Rankin. 
„A vy se starejte o své věci."

Zavřeli dům, dveře I okna, a na 
vchod upevnili lístek pro koronera 
s upozorněním, že policisté se vrátí 
asi za dvacet minut. Pak všichni od
jeli v policejním voze na velitelství. 
Nikdo neotevřel ústa, i když si slečna 
Withersová velmi přála být alespoň 
chvíli sama s Tra visem. Měl výraz 
zachmuřeného školáka a učitelka 
uměla se zachmuřenými školáky za
cházet. Když už byli v budově, za
čala malá sekretářka, s myším obli
čejíčkem a velmi vzrušená, stenogra
fova! a pak opsala na stroji Travisovu 
výpověď, že právě přiletěl z Los 
Angeles do Las Vegas, aby se pokusil 
přesvědčit manželku, aby odložila 
rozvod až na dobu po procesu, který 
ho Čeká. O jejím zavraždění nic neví.

„Riskoval Jsem, že ztratím kauci, 
na kterou mě dočasně pustili na 
svobodu, abych mohl mluvit se svou 
manželkou," pokračoval. „Ne že bych 
čekal úspěch. Manželka se na mne 
příliš hněvala, protože jsem prodal 
většinu jejích šperků, abych si ob
staral obnos potřebný k záchraně 
svého majetku. Myslela si, že pro
ces bude dobrá příležitost, Jak mi to 
oplatit. Eileen měla zlou povahu, 
žádná komorná u ní nevydržela déle 
než měsíc. Stalo se dokonce, že na 
jednu vzala bičík.

„Oukej, oukej," řekl Macy. „Za
tím si vás tu necháme. Ne pro 
vraždu, ještě ne. Ale v New Yorku vás 
hledají..." Odvedli ho do cely.

Slečna Withersová odevzdaně če
kala na týž osud, ale policisté se 
omezili na to, že jí sňali otisky prstů 
a udělali si pár poznámek. Pak ji 
propustili. „Ale neodcházejte z měs
ta," napomenul ji Rankln.

„Zkuste to v La Mesa," řekl Macy, 
„je to dost dobrý hotel."

Slečna Withersová přikývla a šla 
dp La Mesy. Dali jí malý rohový po
koj, vyzdobený plivátkém a repro
dukcí obrazu Konec cesty, který zná
zorňoval bezútěšného rudocha v sed
le ještě bezútěšnějšího koníka. Usedla
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a oddala se svým úvahám. Najednou 
někdo zaklepal na dveře.

Otevřela a před ní stál mladík 
s vlasy lesklými brilantinou. Předsta
vil se jako Larry Koontz. „Pracuji dole 
v herně,“ řekl. Slečna Withersová 
mu sdělila, že nepřišla do Las Vegas, 
aby se dala na hazardní hry.

Mladík na ní zamrkal, zapálil si ci
garetu a řekl, že ví velmi dobře, 
proč přišla do Las Vegas. „Jste zde 
v záležitosti té Travisové. Zastupujete 
její rodinu ..."

„Skutečně?“
„Jasně. Vím to. Mám své známosti. 

Chcete znát skutečnou pravdu?“
„Zvědavost,“ připustila slečna Wit

hersová, „je můj hlavní hřích.“
„Co? Jo, každopádně jsem to já, 

kdo má informace. Tam, kde pra
cuji, jsem potkal Eileen. Jsem tam 
jako jakási vábnička. Když se u hra
cího stolu lelkuje, spustím další par
tii kostek s penězi podniku. Mohl 
bych vám říct všechno, co chcete 
vědět,“ a teď si olízl úzké rty, „do- 
stanu-li, co chci. Myslím, že dvě 
tisícovky by to spravily.“

Slečna Withersová musela přiznat, 
že není s to vyplácet podobné ho
noráře. Usmál se: „A nemohla byste 
si je nechat poukázat od její ro
diny?“

„To nevím. Měla bych mít alespoň 
představu...“ Larry Koontz chvíli 
uvažoval. Potom otevřel ústa, ale než 
mohl pronést jediné slovo, zadrnčel 
telefon. Učitelka zvedla sluchátko, 
byl to hlas vrátného: „Dv^ pánové 
vás chtějí navštívit.“

„Lituji, ale mám něco na práci,“ 
řekla.

„Už jdou nahoru, je to policie.“
„Policie. Ale ...“
Slečna Withersová slyšela, re dve

ře se otevřely a zavřely, a když zvedla 
oči, pan Koontz už zmizel. Sotva měla 
čas upravit si účes a nasadit nevinný 
výraz, když detektivové Macy a Ran
kin vstoupili. Měli nepříjemně po- 
supný výraz.

„Snad ml nejdete říct, že mé otis
ky se shodují s těmi, které jste našli 
na vražedné pušce?“

Neodpověděli jí.
„Chceme vědět,“ řekl Rankin, 

„proč jste se do chaty Travisové ode
brala až dnes v poledne, když do 
města jste přijela už včera?“

„To je velmi jednoduché. Neměla 
jsem její adresu, jenom číslo tele
fonu. A dostat od telefonní společ
nosti informace, to chce trochu času.“ 
Vtáhla vzduch nosem $ obvyklým 
hlukem. „Kdybyste, pánové, raději 
obrátili podezření na George Travise, 
Nakonec mohl velmi dobře spáchat 
vraždu včera v noci, potom mohl od
jet autem do Los Angeles a vrátit se 
dnes ráno prvním letadlem.“

„Taky jsme na to mysleli,“ řekl 
mrazivě Macy.

„Ale otisky jeho prstů,“ dodal Ran
kin k projevu svého kolegy, „ne
odpovídají těm na pušce a na skle
nicích.“

„Otisky prstů!“ namítla opovržlivě 
slečna Withersová. „Policie natolik 

věří technickým prostředkům, že čas
to zapomene zkoumat pohnutky a 
vlastnosti lidí. Nemluvě o snubních 
prstenech.“

Oba se na ni podívali s úžasem.
„Ale, ale!“ řekla slečna Wither

sová vyčítavým tónem. „Nepovídejte, 
že jste nezpozorovali, že prsten, který 
jste stáhli z prstu mrtvé, byl příliš 
veliký na to, aby zanechal znamení!“

„Pokračujte,“ řekl Macy.
„Mohli jste se začít ptát sami sebe, 

proč někdo stáhl úzký prsten z ^ilee- 
niny ruky a nahradil jej větším,“ 
odsekla učitelka. „Podle mého ná
zoru, děvče, které zde čekalo na 
rozvod, nenosilo snubní prsten. Ane
bo ..." Zde se najednou zarazila. 
„Nežádám-li příliš mnoho, mohli bys
te mi říct, zda jste už zavraždění 
Eileen Travisové oficiálně oznámili?“

Potřásli hlavou,
„Tak vám radím,“ pokračovala 

slečna Withersová, „abyste to ne
dělali. Vydejte zprávu, že mrtvola 
mohla být někdo jiný... kterékoli 
děvče z vašeho seznamu zmizelých 
osob. Znělo by to jako pokus o Iden
tifikaci. Později byste mohli vydat 
přesné komuniké.“

Macy přikývl: „Vrah se pak bude 
domnívat, že snad zabil jinou ženu, 
že se zmýlil?"

Slečna Withersová se usmála: „Ně
kdy je užitečné nasypat do soukolí 
trochu písku ...“

„Slo by to udělat, kdyby ten ná
pad schválil šerif Kelhoe.“ Macy nyní 
vypadal blahovolněji. „Víte, paní, te
lefonovali jsme do New Yorku, aby
chom si o vás vyžádali informace, a 
na Centre Street nám řekli, že občas 
do něčeho zasáhnete."

„Budiž pochváleno černé irské 
srdce inspektora Pipera,“ zašeptala 
slečna Withersová pro sebe. Pak 
pokrčila rameny: „A teď jiný námět 
k řešeni. Znáte nějakého Larryho 
Koontze, který dělá vábničku v her
ně?“

Macy svraštil čelo a potřásl hla
vou, ale Ranklnova tvář se rozzářila: 
„Jistě že ho známe. Je to manžel 
Molly ... děvčete, co pracuje v úřadě 
šerifa. Pohádali se kvůli nějaké ženě 
a Molly si teď může oči vyplakat.“

„Opravdu? Takové věci mě jen 
utvrzují v rozhodnutí zůstat svobod
ná. Víte, kde Koontz bydlí?“

Nevěděli; ale řekli, že se to lehce 
dovědí. „Zatelefonujeme vám,“ slíbil 
Macy.

Když opět zůstala sama, šla se 
slečna Withersová navečeřet, vrátila 
se do svého pokoje, a když se ko
nečně dostala k tomu, aby svým vla
sům dala sto tahů kartáčem, jak to 
žádala toaleta před spaním, zazvo
nil telefon.

„Haló, haló, detektiv Rankin? Našli 
jste Koontzovu adresu?“

„Ano, našli jsme ji.“ V jeho hlase 
byl jakýsi nepříjemný tón. „Bydlel 
v penzionu Iris. Ale před několika 
minutami se odstěhoval. Lépe řeče
no, byl odstěhován. Ano* Do márnice,"

„Cože?“
„šli jsme za ním s Macym. Vchod 

do jeho bytu byl otevřen, všechna 

světla svítila a v kuchyňce byl Koontz 
se sekerkou na led mezi lopatkami."

Následovala chvíle ticha. ,',Ach, 
bože!" řekla slečna Withersová.

„Ach, bože! To je hrozné. Povíte 
mi to všechno na velitelství. Cekáme 
dole. Pospěšte si.“

Slečna Withersová se rychle oblék
la a spolkla dva aspiriny, neboť ji 
napadlo, že noc by mohla být dost 
pohnutá. Ani Macy, ani Rankin ne
měli za jízdy moc chuti do rozho
voru. „Zdá se mi divné,“ řekla ko
nečně učitelka do ticha, „zdá se mi 
divné, že nikdo ze sousedů nic ne
slyšel ani nezpozoroval.“

„Paní, v tomto městě nikdo nikdy 
není doma mezi desátou večer a dru
hou nebo třetí ráno. Cizinci hrají 
a místní obyvatelé pracují v hernách 
nebo nočních klubech." Rankin za
stavil vůz před velitelstvím policie. 
Vzdor všemu spěchu nechali slečnu 
Withersovou čekat v dost bídné před
síni.

Konečně se dveře otevřely a ona 
dostala pokyn, aby vstoupila. V míst
nosti byl Macy, Rankin a jakýsi še
desátník se šerifskou hvězdou a stet- 
sonem na hlavě. Pak tu Ještě byla 
malá, hubená, pihovatá žena se za
rudlýma očima, ve které slečna Wit
hersová poznala sekretářku, jež odpo
ledne přepisovala její výpověď. „To
hle je Molly Koontzová," řekl šerif. 
„Paní, mohla byste ml říct, proč jste 
se zajímala o jejího manžela, než 
byl zavražděn?"

„Velmi ráda," odpověděla učitelka 
a vyprávěla o svém krátkém rozho
voru s mužem, který pracoval jako 
vábnička u kola štěstěny a sám měl 
tak málo štěstí. „Znal, nebo se do
mníval, že zná tajemství celé té zá
ležitosti."

Serif udělal nezávazný pohyb hla
vou. „A teď je řada na mně," řekla 
slečna Withersová. „Promiňte, paní 
Koontzová, že se míchám do vašich 
rodinných nepříjemností, ale bylo ml 
řečeno, že vy a váš manžel jste se ro
zešli pro nějakou ženu.“

„Ženu? Chcete říct ženy. Larrymu 
se líbily všechny.“

„Jedna z nich byla Eileen Travl- 
sová?"

Molly Koontzová pokrčila rameny. 
„Nevím, rozešli jsme se před několika 
měsíci. Ale udržovali jsme kontakt, 
Larry mě občas pozval na večeři a 
vypůjčoval si pár dolarů, když si Šel 
zahrát.“

„A mohla byste říct Jméno někte
rého z děvčat, o něž se zajímal?"

„Ani ne... ale některá měla ve 
zvyku volat ho telefonem ... mezi 
nimi bylo nějaké děvče z jihu, jedna 
z těch, co říkají ,sladký hošíčku' a 
,tvoje malá holčička'. Jmenovala se 
Thelma a ještě nějak."

„Thelma Prlngleová?" přerušil ji 
Rankin. „To jméno je v seznamu 
zmizelých osob."

„To je možné," řekla Molly. „Mo
hu vám však říct jedno: že každá 
z těch, co vzbuzovaly Larryho zá
jem, byla určitě hloupá a tlustá. 
A dobře oblečená. Larry dával před

nost děvčatům, která se draze oblé
kala.“

šerif Kelhoe zívl a vstal, dávaje tím 
najevo, že výslech je skončen. „Mi
mochodem," naléhala slečna Wit
hersová, „konfrontoval někdo Koont- 
zovy otisky s těmi na pušce?“

„Konfrontovali jsme je,“ řekl Macy. 
„Neshodovaly se. Ale otisky na ruko
jeti sekyry jsou totožné s těmi na 
pušce a na sklenicích."

„Samozřejmě!" vykřikla slečna 
Withersová, „pak tedy ...“ Ale še
rif rázně zvedl ruku — a Macy hned 
postrkoval slečnu Withersovou ke 
dveřim. „Děkuji za pomoc, kterou 
jste nám poskytla,“ řekl když ji vedl 
chodbou, a otevřel další kancelář. 
„Bude lepší, když strávíte noc zde. 
Ta pohovka v rohu ujde.“

„Ale přece nemůžete ..
„Vážená paní, když policista slyší 

,tohle nebo ono ml nemůžete udělat', 
tak se směje. Berte to s klidem. 
Snad usnete a ve snu najdete řešení 
případu.“ Vykročil, pak se otočil, aby 
si ze zásuvky psacího stolu vzal pis
toli a pár želízek. Ukázat ještě slečně 
Withersové, kde je toaleta, vyšel a 
klíčem pečlivě zavřel vnější dveře.

Slečna Withersová si pohoršené 
sedla na rozskřípanou pohovku a její 
pohled zachytil telefon na psacím 
stole. „Chtěla bych mluvit s New Yor
kem na účet volanéhol“

Telefonista, který měl službu v cen
trále velitelství, odpověděl zdvořile, 
ale rozhodně; „Berte to s klidem, 
paní. I zítra je den.“

„Opravdu?“ Slečna Withersová 
práskla sluchátkem. Nechala rozsví
cenou žárovku na stropě, která vrhala 
ostré světlo, natáhla se na pohovku a 
zavřela oči, aby se mohla lépe sou
středit.

V duchu viděla doutník do půlky 
vykouřený, který nezanechal popel 
na misce, viděla tenký bledý proužek 
kolem prstu mrtvé dívky. Viděla dvě 
sklenice, v nichž zůstalo několik ka
pek whisky, láhev, brokovnici, ostrou 
sekyrku na led mezi lopatkami muže, 
který tvrdil, že ví něco o zločinu, 
co má cenu dvou tisíc dolarů... 
Ale všechny tyto stopy se jí začínaly 
směšovat s jinými bezvýznamnými 
věcmi, jako byl odumřelý kaktus 
v zahrádce domku z nepálených ci
hel, hrášek v konzervách, jež viděla 
v kuchyni, nádoba na odpadky bez 
pomerančových slupek, vak s golfo
vými holemi, nylonové punčochy a 
Snubní prsten ...

Probudila se náhle. Někdo klepal 
na dveře. Uvědomila si, že má ztrnulý 
krk a že místnost |e už plná denního 
světla. Ale hlavolam byl už úplně 
vyřešen. Znala jméno vraha a znala 
motiv zločinu. Všechno už bylo snad
né. Slečna Withersová se potěšeně 
usmívala, když se otevřely dveře a 
vstoupil Macy.

„Dobrý den, pani,“ řekl. „Až se 
dáte do pořádku, mohla byste, pro
sím, přijít do šerifovy kanceláře? Je 
tam někdo, koho byste měla vidět.“ 
Klidně čekal, až si slečna Wither
sová omyla obličej a upravila vlasy. 
Pak ji vedl chodbou.
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„Kdy se dostavila Travisová?" ze
ptala se učitelka.

Macy se prudce zastavil. „Jak jste 
se to dověděla?"

„Není to snad samozřejmé? Od za
čátku bylo přece jasné, i když měla 
newyorské prádlo, že v ložnici té 
chaty to nebyla její mrtvola. Dívka, 
která žila v domku, zásobila kuchyni 
druhy jídel, která jsou v oblibě na 
jihu. Lidé z New Yorku mají jako zá
klad snídaně kávu a pomerančovou 
šťávu, a v kuchyni nebylo ani stopy 
po pomerančích nebo slupkách."

Macy přikývl. „Chápu, co máte na 
mysli ... Eileen Travisová četla včera 
v losangeleských novinách zprávu 
o zločinu, skočila do svého vozu a 
přijela. Vypovídala ..."

„Že nespáchala ty dvě vraždy?"
Macy se žoviálně usmál: „Nikoli, 

paní. Už jsme tu. Vstupte." Serif 
opět seděl za svým stolem, stetson 
posunutý až na zátylek. Rankin stál 
opřen zády o okno a v jediném po
hodlném křesle seděla hezká dívka, 
oblečená do kabátku jasně červené 
barvy a flanelových kalhot.

„Paní Travisová," řekl šerif napůl se 
zvedaje, „to je paní, kterou požádala 
vaše matka, aby vás našla a zjistila, 
jak se vám vede, zda je všechno 
v pořádku a tak dále."

Eileen chladně odvětila: „Můžete 
říct mamince, že se mám výborně."

„Skutečně?" zeptala se slečna Wit
hersová. „Tomu se divím."

„Velmi litujeme, slečno Withersová, 
že jsme vás zde museli držet celou 
noc," pokračoval šerif, „ale nechtěli 
jsme mít další mrtvé. Newyorská po
licie nás žádala, abychom vám věno
vali zvláštní péči."

„Velmi děkuji. A teď, co je to za 
historii s tou ,výpovědí' paní Tra- 
visové?" Slečna Withersová se roz
hlédla po přítomných se zářícím 
obličejem.

„Přiznala jsem," vpadla jí do řeči 
Eileen, „že jsem si najala chatu, 
abych měla legalizovaný pobyt, a za
platila jsem dívce, kterou jsem potka
la v herně, aby v ní bydlela pod 
mým jménem."

„Dívku s jižanským přízvukem, kte
rá se jmenovala Thelma Pringleová?"

Eileen přikývla. „Věděla jsem, že 
to není přesně podle zákonů, ale ne
chtěla jsem zůstat připoutána zde, 
když jsem mohla mezitím žít v Los 
Angeles. Kromě toho jsem měla dost 
důvodů, abych se domnívala, že 
George by použil všeho, aby mi za
bránil v rozvodu .. . aby mi zabránil 
svědčit proti němu."

„Řekla jste: připoutána zde," po
dotkl šerif, dávaje této větě temný 
smysl.

„Tak jsem to nemyslela," Eileen 
vrhla na šerifa ohnivý pohled svých 
černých očí. „Prostě, jde o to, že 
nehrajú a ráda plavu v moři..."

„Máme zde bazény," řekl trochu 
kysele šerif. Podíval se na Macyho: 
„Nejlepší bude, když sem hned při
vedou Travise."

Eileen zírala na šerifa s otevřenými 
ústy: „Chcete snad říct, že můj man- 
žíi Je v této chvíli zde? Tím by 
jylo dokázáno ..."

Serif jí nevěnoval pozornost: „A po
žádejte Molly, aby přišla se zápis
níkem," volal za odcházejícím po
licistou. Nastala dlouhá chvíle čeká
ní, plná napětí, ve kterém slečna 
Withersová pozorovala, že Rankino- 
vi působilo námahu odtrhnout oči 
od Eileeniných štíhlých, nahých a 
opálených kotníků.

Konečně byl do místnosti uveden 
George Travis, ještě rozcuchanější a 
s delším vousem, než když byl zat
čen. Vrhl bleskurychlý pohled na 
manželku.

„Helou, George," řekla nízkým hla
sem, z něhož kapala žíravina. „Není 
to ostuda, že váš najatý vrah zabil 
nepravé děvče?"

Travis ani nehlesl, klesl na židli, 
obličej v dlaních. Za chvíli vstou
pil Macy s Molly, která měla ještě 
opuchlé oči.

„Teď, když už jsme zde všichni, 
v klidu a pohodlí," řekl šerif, „začne
me od začátku a uvidíme, zda je 
možné to klubko rozmotat."

„Navrhuji, abychom naopak začali 
od konce," vmísila se slečna Wit
hersová mile, ale rozhodně. „Ušetří 
nám to spousty času. Já totiž vím, 
kdo je vrahem."

S úsměvem čelila užaslým pohle
dům přítomných. „Došlo mi to, když 
jsem spala."

„Sny a zase sny!" zabručel poli
cista Rankin.

Ale učitelka už byla, jak se říká 
v ráži: „Je jasné," začala energicky, 
„že Koontz byl zavražděn, aby byla 
utajena první vražda, takže rozluští- 
me-li vraždu Thelmy Pringleové, roz
řešíme i vraždu Larryho Koontze. 
Vezměme nejdůležitější stopu, dout
ník ..."

Rankin udělal pohyb, jako by ji 
chtěl umlčet, ale Macy pořád poma
lu přikyvoval a šerif nemluvil a ne
hýbal se.

„Doutník," pokračovala miss Wit
hersová, „byl zřejmě nastrčená indi
cie. Byl tam zanechán jako falešná 
stopa, protože byl vykouřen už dříve. 
Kromě toho ten, kdo zabíjel, nebyl 
zvyklý na doutníky, protože zapo
mněl sejmout pásku a držel dout
ník mezi rty jako cigaretu, a ne 
mezi zuby, jak to dělají skuteční 
kuřáci doutníků. Pozorovala jsem 
inspektora Pipera v New Yorku a vi
děla jsem ho zpracovávat doutník 
tak, že jsem nevěděla, zda ho žvýká 
nebo kouří."

Serif přikývl a podíval se na svůj 
přeplněný popelník. „Kromě toho," 
pokračovala slečna Withersová, „Thel
ma Pringleová nebyla zabita omylem, 
místo Eileeny Travisové. Zabil ji ně
kdo, kdo ji znal a chtěl, aby zemřela. 
Brokovnicí ji střelil do obličeje ně
kdo, kdo buď chtěl zničit rysy jejího 
obličeje, nebo chtěl zabránit její 
identifikaci, alespoň dočasně ..."

Následovala malá chvíle ticha, pře
rušená tím, že Molly Koontzové vy
padla z ruky tužka, takže ji musela 
hledat na podlaze.

„Podívejte," řekl šerif, „chcete 
nám namluvit, že vrah vstoupil s bro- 
kovnicí, pil s dívkou a potom..."

„Sklenice mohly být položeny na 
stolek až potom," upozornila slečna, 
Withersová. „V nádobě na odpadky 
byl silný pach po whisky."

„Ale děvče by křičelo o pomoc, 
kdyby vidělo, že někdo se k němu 
blíží s loveckou puškou," řekl detek
tiv Rankin.

„A kdo by ji mohl slyšet? Vražda 
byla spáchána v hodině, kdy téměř 
všichni v Las Vegas jsou mimo do
mov. Mám svou teorii o tom, jak 
se dostala puška do domku. Je mož
né, že byla ve vaku na golfové hole, 
pažbou dolů, a konec hlavně byl za
maskován golfovou „podkovou". Ale 
to není teď důležité. Hlavní je, že 
Thelmu Pringleovou zavraždila 
žena."

„Žena, která zanechala otisky ruky 
muže s proporcemi většími než nor
málními?" namítl Rankin.

„Některé ženy mají veliké ruce." 
Slečna Withersová se podívala na 
Molly Koontzovou, která zapomněla 
stenografovat. Žena prudce vysko
čila: „Já to nebyla, nebyla jsem to^ 
Můžete mi sejmout otisky ..."

„Klid, Molly," řekl šerif. „Sňali jsme 
je už z pudřenky, kterou máte v psa
cím stole. Nebyla jste to vy."

„Nechtěla jsem přece říct, že to 
byla ona," poznamenala slečna Wit
hersová, „i když její manžel měl co 
dělat s Thelmou Pringleovou. Myslím 
však, že oba nezávisle na sobě měli 
chuť vydírat. Vražda byla neobyčejně 
důkladně připravena a měla přitížit 
Georgi Travisovi. Vražedkyně nevě
děla, že Travis byl na kauci dočasně 
propuštěn na svobodu, ale věděla, 
že bude-li v Las Vegas nalezena 
mrtvola identifikovaná jako jeho 
manželka, bude podezírán, že vraždu 
podnítil. I kdyby se přišlo na pravou 
totožnost mrtvoly, byl by podezírán, 
žé jeho najatí vrahové se zmýlili 
v osobě. Jenom jediný člověk měl zá
jem zatáhnout Travise do ještě vět
ších nesnází... Ta osoba šla do chaty 
s brokovnicí a zabila dívku, která 
se ji předtím pokoušela vydírat, a za
bila, jak se říká, dvě mouchy jednou 
ranou."

„Velmi přesné," řekl šerif. „Jest
li jste..."

„Jasně, že jsem," vykřikla slečna 
Withersová téměř už bez dechu. 
„Eileen Travisová, obviňuji vás z dvoj
násobné vraždy!"

Měla to být klíčová scéna, ale ob
vinění splasklo jako balónek, proto
že Eileen jen potřásala jakoby sou
citně hlavou. Macy nasadil bolestný 
výraz a Rankin byl na nejlepší cestě 
vybuchnout ve smích. Serif měl una
vený, trpělivý výraz: „Skončila jste, 
paní?"

„To ne ... to nestačí?"
„Až příliš. Je to velmi důvtipné. 

Ale myslím si, že byste, paní, měla 
vědět, že když přišla paní Travisová, 
sama naléhala, abychom jí vzali otis
ky prstů, a tyto otisky neodpovídají 
těm, jež byly nalezeny na pušce, na 
sklenicích a na sekyrce."

Slečna Withersová cítila, jak na ni 
jdou mdloby: „Ale musejí se pře
ce shodovat!"

„Detektiv Rankin je náš odborník 

magazín
na otisky prstů," řekl šerif. „Přečetl 
o tom všechny knihy."

Rankin zářil.
„Ale v tom je určitě nějaký omyl." 

křičela slečna Withersová.
„Jistě. Ale toho jste se dopustila 

vy." Serif se podíval na hodinky, 
stříbrné cibule veliké jako šálek na 
čaj. „Slečno Withersová, jedno z le
tadel startuje odtud v devět, máte 
právě půl hodiny času. Macy, posta
rejte se, aby nastoupila do toho le
tadla a aby se už více nevracela!" 
Serif Kelhoe stál vzpřímeně a jeho 
hlas přímo duněl.

Slečna Withersová, v ústech trpkou 
chuť porážky, rychle vycouvala.

Nastalo dlouhé ticho. Serif se 
opět posadil, zapálil si doutník a 
otřel si čelo: „Nyní, jak jsem už 
řekl, začneme od začátku, abychom 
viděli, zda můžeme objasnit tento 
případ. Nejdříve mluvte vy, paní Tra
visová. Vyslechneme vaši výpověď, 
Molly ji napíše na stroji, vy ji pode- 
píšete a můžete pak odejít."

Eileen mluvila pomalu a vážila 
slova. Vtom zazvonil na šerifově stole 
telefon. Serif zvedl sluchátko: „Kel
hoe. Co je? Ach, Macy. Co se stalo, 
snad jste nepřipustil, aby zmeškala 
letadlo?"

Následovala malá pauza a pak še
rifovi unikl povzdech úlevy: „Dobře, 
dobře. Jsem spokojen s tím, co ří
káte ... spadl mi kámen ze srdce." 
Chystal se položit sluchátko, ale rych
le je zase přiložil k uchu: „Co? Jaké 
poslední přání?"

Všichni v místnosti natahovali uši, 
ale nemohli slyšet nic, jen jakousi 
změť zvuků na druhém konci drátu. 
Konečně šerif položil sluchátko a 
řekl:

. Rankine!"
„Ano, šerife?"
„Jste považován za našeho experta 

v otiscích prstů. Tento případ je 
zatím neřešitelný, protože nemůžeme 
najít podezřelou osobu, jejíž otisky 
jsou stejné jako ty na pušce a na skle
nicích. Řekněte mi, existuje nějaký 
systém, s jehož pomocí může někdo 
úmyslně zanechat falešné otisky?"

Mohutný mladík polkl: „Je... 
existuje fotografický proces na že
latinu, ale je lehké jej odhalit, ne
zanechává znamení na pórech ..."

Ale šerif už neposlouchal. Pomalu 
se otočil k Eileeně Travisové, která 
byla ještě stále pohodlně natažena 
v jediném křesle, cigaretu ve smysl
ných rtech. Podívala se na něho tro
chu nejistě a nechala popel spad
nout na podlahu.

„Paní Travisová," zeptal se šerif 
obřadně, „velmi by vám vadilo, kdy
bych vás požádal, abyste si vyzula 
střevíce?"

Otevřela ústa, ale nevyšlo z nich 
ani slovo.

„Paní, která odtud před chvílí ode
šla," pokračoval šerif, „tvrdí, že prsty 
na rukách nejsou jediné části lid
ského těla, jež mají zvláštní kresbu. 
S vaším dovolením — anebo bez 
vašeho dovolení — chceme sejmout 
otisky palců vašich nohou!" ■
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HUMOR
Rozřešení 
případu 

římských minci
„Tak se podívejte, pane Sin- 
claire,“ vysvětloval seržant 
McKelly. „To přijde takový 
zloděj, veme cihlu a švihne jí do 
skleněné výplně vašich dveří, že 
ano? Jenže v takovém případě 
by střepy musely ležet uvnitř 
krámu, za dveřmi. Ale ty střepy 
nejsou uvnitř, jsou hezky vše
chny venku na chodníku. . . 
Takže vám musím prozradit, 
co vy sám víte nejlíp: že totiž 
jste to sklo rozbil sám a pak jste 
zavolal policii. To jste udělal 
kvůli pojištění? Ale co, to vše
chno nám hezky řeknete do pro
tokolu ... “

Pan Sinclair měl smůlu. 
A dokonce dvojí smůlu, protože 
se dopustil ne jedné, ale hned 
dvou chyb. O té první však ani 
policie neví, protože ve chvíli, 
kdy se v Baxter Street ozval 
řinkot rozbíjeného skla, nebylo 
v okolí ani živé duše, která by si 
toho všimla. Vědí to vlastně jen 
čtenáři naší detektivní hádanky:

Sklo bylo rozbito přesně ve 
2 hod. 22 min. A jen o pouhou 
minutu později zazvonil telefon 
na stole seržanta McKellyho. 
Celé Sinclairovo líčení, jak se 
řinkotem probudil, jak vběhl 
do krámu, jak potom zloděje 
pronásledoval, jak se vrátil, jak 
si vyhledal číslo policejního re
víru a jak ohlásil loupež, je tedy 
lež - to všechno se přece nemoh
lo odehrát během minuty!

• KDYŽ VÁS POPADNE VELKÝ VZTEK, ZKUSTE ROZBÍT STAN. UKLID
NÍ VÁS TO A NAVÍC MŮŽETE TÁBOŘIT.

• NA SVÉM PRACOVIŠTI MÁM RÁD POŘÁDEK, PROTO SE VŽDYCKY 
NĚKAM UKLIDÍM.
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Problémy Japonců
Desetina vteřiny

Od rozhodnutí brzdit až k se
šlápnutí brzdového pedálu potře
buje průměrný řidič reakční do
bu 0,5 až 0,8 vteřiny. To je však 
v mnohých případech příliš dlou
há doba. Lze ji však podstatně 
zkrátit, jestliže řidič sejme před 
nepřehlednými zatáčkami, vrcho
ly stoupání silnice, před křižo
vatkami a vždy tehdy, kdy tuší 
nebezpečí, nohu z plynu a pře
sune ji do pohotovosti lehce nad 
brzdový pedál. Vznikpe-ll sku
tečně nebezpečí, lze brzdu oka
mžitě uvést v činnost a tím se 
reakční doba zkrátí asi o 0,2 až 
0,4 vteřiny. Desetiny vteřin jsou 
v silničním provozu někdy ži
votně důležité.

Téměř 2,5 miliónu motorových 
vozidel Jezdících po ulicích Tokia 
je příčinou toho, že japonské 
hlavní město se řadí mezi světo
vými velkoměsty na jedno z před
ních míst, pokud jde o znečišťo
vání ovzduší. Proto městské úřa
dy se zabývají myšlenkou úplně 
zakázat parkování vozidel ve 
středu města a rozšířit síť měst
ské rychlodráhy z dosavadních 
22 linek na 32. Očekávají totiž, 
že obyvatelstvo bude ochotněji 
používat hromadnou městskou 
dopravu. Dalším opatřením, kte

ré by mělo přispět k snížení poč
tu motorových vozidel, je pláno
vané přemístění všech ústředních 
úřadů mimo Tokio.

Oblast japonských velkoměst 
Tokia a jokohamy s více než 14 
míliény obyvatel je oblastí nej
více postiženou výlukovými ply
ny motorových vozidel na celém 
světě. Pří bezvětří dochází k hro
madným otravám smogem. Ne
dávno bylo dosaženo »rekordu« 
1800 osob postižených dýchací
mi potížemi a záněty očí.

Značky, které 
snad no 
přehlédneme

Je to stará známá véc 
a konečné i bolest mnoha 
řidičů, Předjíždějí-li na úse
ku, kde je to zakázáno do
pravní značkou, vymlouvají 
se po zastavení, že značku 
neviděli a ani ji vidět ne
mohli, protože právě před 
nimi jel vysoký nákladní vůz. 
který jim zaclonil rozhled. 
Je to možné a dopravní 
hlídka jim to dokonce i rá
da uvěří. Ale přesto zaplatí, 
neboť vyjádřeno úřední 
řečí: ,,Řidič se musí před 
předjížděním přesvědčit o 
tom, že v úseku je sku
tečné předjíždění dovoleno. 
Jede-li za širokým a vyso
kým nákladním vozem, musí 
zajet nejprve tak daleko 
k pravému okraji vozovky, 
aby se přesvědčil, že v do-

AUTO • MOTO. GLOSY
Žena a neopatrný řidič mají vždy 
poslední slovo...

•
Velmi se mýlí ti řidiči, kteří se do
mnívají, že když po havárii vez
mou nohy na ramena, že po 
nich nezůstanou stopy!

•
Uplatnuje-li se někdo mezi půl
litry, nemusí ještě jiti o — mo
tocyklového závodníka.

hledu není zákaz předjíž
děni."

Znamená to tedy, že ne- 
má-li dostatečný rozhled, 
musí vždy počítat se ,,skry
tými" značkami a jim při
způsobit svou jízdu. „Moje žena dnes skládá řidičské zkoušky!“ 

WELTWOCHE — Curych

Vodík 
místo benzínu?

Vodíkový motor se má podle 
plánu amerických konstruktérů 
siát východiskem z energetické 
krize. Vedoucí státního výzkum
ného úkoln van Vorst nedávno 
prohlásil, že motor pohaněný vo
díkem by mohl být ještě bez
pečnější než dosavadní benzíno
vý motor.

Myšlenka pohánět automobilo
vé motory vodíkem není nová. 
Poprvé se vynořila již před více 
než padesáti léty. Práce na do
pravním prostředku uváděném 
v pohyb vodíkem ustaly poté, 
když v roce 1937 vybuchla v New 
Jersey německá vzducholoď, při
čemž přišlo o Život 36 osob. Ne
dostatek energetických zdrojů a 
stále se zvyšující stupeň znečiš
tění ovzduší, však opět přivedly 
odborníky k této »staronové« 
myšlence. Protože lze vodík zís
kávat z mořské vody, byly by zá
soby potřebné suroviny praktic
ky nevyčerpatelné. Skupina stu
dentů jedné americké školy již 
vyvinula v loňské roce automo
bil poháněný vodíkem, který byl 
v soutěži o nový způsob pohonu 
dopravních prostředků ohodno
cen první cenou 

Motokuriozity

Přejet se vlastním autem 
— to se hned tak někomu 
nepodaří. A přece se to 
stalo v Brazílii, i když proti 
vůli majitele vozu. Aeditel 
banky totiž zaparkoval svůj 
vůz na návrši nad bankou, 
a než došel k jejímu vcho
du, auto se rozjelo a své
ho majitele přejelo.

V ulicích Milána vzbudil 
pozornost elegantní spor
tovní vůz, který měl na 
jedné straně přišroubovanou 
poštovní schránku a pod 
ni nápis: ,,Pokuty mi ne
lepte na přední sklo, ale 
vhazujte do schránky! Její 
obsah se vybírá každou 
hodinu!"

Jistému francouzskému 
satirikovi napsal nešťastný 
motorista o radu: ,,Nabídli 
mi docela nový automobil 
za směšně nízkou cenu, ale 
ženě se nelíbí jeho barva. 
Co mám dělat?" Satirik mu 
obratem odpověděl: ..Nevá
hejte příteli! Jinou ženu se
ženete vždycky, ale kdy se 
vám opět naskytne příleži
tost koupit tak levné nový 
automobil?"
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VODOROVNĚ
a) Vodní tok. Pašova
né zboží. Lat. "milo
val jsem". Pouze. Pře
zdívka pro Rusa.
b) Líh. l.část tajen
ky. Městečko v jižní 
Itálii.
c) Soudobý český he
rec (Jiří). Anglicky 
"čaj". Část dveří. Ř. 
54. Spolek.
d) Lázeňské městečko 
v Belgii. Hlav, město 
NSR. Zdrž k zadržení 
povrchových vod. Ji- 
hoevropan. Francouz
sky "přítel".
e) Továrna na karosérie ve Vys.Mýtě. Při
mět. Město u Brna.
f) Řeka u Omska. Utíkat. Město v Čadu . 
Pálivý. "Stůj" pro koně.
g) Nápoj z alkoholizovaného zkvašeného 
kobylího mléka. Časový úsek. Zkratka pro 
kilopondmetr. Starořímský pozdrav. Rámové 
pily (k=g).
h) Holandské město. Muž.jméno. Stáří. Ko
rýš. Nápoj.
i) Druh loveckého psa. RUT. Drahý kov. 
Skandinávec. Obvazivo.
j) A sice. Český malíř. Švýcarské sport, 
středisko. Mezinárodní federace boxu. Ti
tul Angličanů.
k) 2.část tajenky.
SVISLE;
A) Křik. Atletický výkon. Symetrála.
B) Úsek. Být donucen.
C) Svatební květina. Alkoholický nápoj. 
Držení těla (při tělocviku).
D) Staročeské zájmeno. Luštěniny. Orlí 
mládě.
E) Hornické město v Bolívii. Předložka, 
značící "co se týká".
F) Žen.jméno. Kus horniny.
G) Strakonický dudák. Kopec u Police nad 
Metují.
H) Citoslovce podivu. Druh tkaniny (g=k). 
KT. Tady.
I) Lesní plod. Mořská vydra.
j) Úhel mezi směrem pohybu a severem. Ne
falšovaná.
K) Oslovovati "vy". Hybný stroj.
L) Řím.99. Spojka. Začátek abecedy. Syme- 
trálo!
M) Uzenářské výrobky (podobné jitrnicím). 
Chemický prvek (V).
N) Vybraná společnost. Zakáz.narkotikum.
0) Stát v USA. Býv.film.herečka (Gréta). 
P) Autozn. Itálie a Sovět.svazu. Sopečná 
hornina (a=á). Druh těsta.

Q) Nádoba ke koupání. Odstraňovat nečisto
tu. Lék pro zevní použití.
R) Zálusk. Kontra.
S) Biblická postava. Pařížská čtvrť. Uzá
věr horského kotle ledovcového původu.
NÁPOVĚDA; b) Lesano. d) Liman, g) Kumys.
E) Potosí.
TAJENKA z č.6; "Nedovol svému jazyku, aby 
předběhl tvou myšlenku."

MALÝ OZNAMOVATEL
Koupím starší televizor s černobílým o- 

brazem. Nab.pod zn."AL-7" do admin.Magaz.

Dipl.fyzioterapédka Ludmila Arazim si 
dovoluje oznámit
OTEVŘENÍ PRAXE

fyzikální léčby
všech druhů léčebné gymnastiky 
rehabilitace

Porady krajanům též telefonicky.
Dipl. Physiotherapeutin
L. ARAZIM
Georg Kempf-Strasse 2
8046 Zürich
Telefon 01 - 57 99 81

Projekční kancelář
K. +K. Ofenbau AG. 
Eulenweg 25, 8048 Zürich 
přijme:

KONSTRUKTÉRY (-RKY)
KRESLIČE (-ČKY)
ZÁMEČNÍKY pro montáže zařízení 

Stavíme pece pro spalování odpadů. 
Informace na telefonním č.01-62 31 23 
nebo česky po 20. hodině na čísle 01- 
-45 94 73.

16



STALINA

Nakladatelství CCC Books Mnichov právě vydalo a svým členům 
Klubu rozeslalo od J. Fishmana a J. B. Huttona:

SOUKROMÝ ŽIVOT J.

Prodejem a distribucí této knihy je pověřena 

jako jediná firma na světě 
knižní služba

GALERIE
KRAUSE

Váz., str. 160, SFr. 21.90. Při zakoupení v galerii 10% slevy.
Prodáváme všechny knihy exilových nakladatelství, snížili jsme 
ceny, neúčtujeme ani obal ani poštovné.

I I Ihned vyřídíme Vaši objednávku ! !

Tumbelenstrasse 37 
8330 Pfäffikon ZH 
Tel. 01 - 97 30 66

Ivo Vejrik
Inspektor 
Mádergutstr. 37 
3018 Bern 
031 - 55 47 31

Generalagentur 
Bern 
031 - 22 28 11

Rádi poradíme a uzavřeme pojistky všech druhů 
v Bernu a okolí.

Druhy pojištění: život, úraz, nemoc, povinné ru
čení, motorová vozidla, pensijní pokladna pro 
jednotlivce i kolektivy, oheň, přeprava atd.

^».Basler
Versicherungen

Taneční skupina čsl. národních tanců 
«SOKOL» Zürich

HLEDÁ ZÁJEMCE
k doplněni skupiny.

Informace:
J. Sklář, tel. (01) 47 70 50 (zamést.) 
tel. (01) 810 51 21 (byt)
P. Horváth, tel. (01) 45 98 27 (zamést.)

KOZMETICKÁ PRAX
8052 Zürich Kolbenacker 30/II

Odborné kozmetické ošetrenie pokožky s 
preparátmi Dr. Babora, Dr. Ecksteina, E. Be- 
trix a ďalšími 
prevádza

Zuzanna Vozárová 
dipl. kozmetička 
Telefon (01) 50 48 57



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8048 Zürich

Adressänderungen und unzustellbare Exemplare erbeten an: Magazin, Zwischenbächen 145, 8048 Zürich.

MAGAZIN, měsíčník pro Čechy a Slováky v exilu.
Vydává nakladatelství PVZ.
Vedoucí redaktor: M. Saifer.
Adresy:
Redakce: Postfach 453, 8027 Zürich.
Administrace + inzerce: Zwischenbächen 145, 
8048 Zürich. Telefon (pouze večer): (01) 64 17 68.
Číslo konta pošt. šek. úřadu: 80 - 60451.
Bankovní spojení: Schweiz. Kreditanstalt, 
Stadtfiliale Rathausplatz, Zürich.
Číslo konta: KK 637 650.
Roční předplatné: 15.— Fr. pro všechny exilové země 
(do zámoří lodní poštou).
Tiskne: Buchdruckerei zum Gutenberg, Zürich.

MAGAZIN: Zeitschrift für emigrierte Tschechoslo
waken.
Erscheint monatlich einmal. Herausgeber: Verlag PVZ.
Leitender Redaktor: M. Saifer.
Briefadressen:
Redaktion: Postfach 453, 8027 Zürich
Administration + Inserate: Zwischenbächen 145, 
8048 Zürich.
Inseratannahme ebenfalls durch alle Annoncen- 
Expeditionen.
Postcheckkonto: 80 - 60451.
Bankverbindung: Schweiz. Kreditanstalt, Stadtfiliale 
Rathausplatz, Zürich. Konto-Nr.: KK 637 650.
Jahresabonnement: Fr. 15.—.
Druck: Buchdruckerei zum Gutenberg, Zürich.

TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
2e jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz — Winter
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52


